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LOMBARDI
Pianificare oggi per costruire il domani
Plan today, build tomorrow / Planifier aujourd’hui pour bâtir l’avenir

Un team unito, una filosofia incentrata sul riciclo, lo sviluppo di tecnologie innovative 
rendono Lombardi Metal Recycling un’azienda affermata nel mondo. A partire dagli anni 
’70 Lombardi ricicla materiali metallici non ferrosi. 

A team united by a philosophy centred on recycling and the development of innovative 
technologies confirm Lombardi Metal Recycling as an established global company. Lombardi 
began recycling nonferrous metals in the 1970s.

Une équipe unie, une philosophie centrée sur le recyclage et le développement de 
technologies innovantes font de Lombardi Metal Recycling une entreprise bien implantée à 
travers le globe. Dès les années ‘70, Lombardi recycle des métaux non ferreux.
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La vita di Lombardi Metal Recycling nasce 
grazie alla visione imprenditoriale ed innovativa 
di Fulvio Lombardi che, seguendo le orme del 
nonno e dello zio, inizia a lavorare nel settore 
del recupero dei rottami. Il 1979 è una data 
importante per il business aziendale, nella 
compagnia entra il fratello Mauro ed insieme 
iniziano a lavorare fuori dalla provincia di 
Alessandria con l’acquisto del loro primo 
camion, OM 170 blu. 

Lombardi Metal Recycling arose from the 
entrepreneurial vision and innovation of Fulvio 
Lombardi who, following in the footsteps of his 
grandfather and uncle, began working in the scrap 
metal recovery sector. The year 1979 marked an 
important development in the business; Fulvio’s 
brother Mauro joined the company and, together, they 
began to work outside the province of Alessandria, 
purchasing their first truck, a blue OM 170.

Lombardi Metal Recycling est le fruit de la vision 
d’entreprise et d’innovation de Fulvio Lombardi. 
Marchant sur les traces de son grand-père et de 
son oncle, il se met à travailler dans le secteur de 
la récupération de la ferraille. 1979 est une date 
cruciale puisque Mauro, frère de Fulvio, entre dans 
l’entreprise et tous deux étendent leurs activités au 
dehors de la province d’Alessandria, par l’achat de 
leur premier camion, un OM 170 bleu.

Nell’arco degli anni l’azienda si afferma in 
ambito mondiale, ingrandisce la sede e si 
affaccia in Oriente e Asia. Nel 2003 l’azienda 
ottiene l’esclusiva licenza AQSIQ che autorizza 
la società al trattamento ed esportazione di 
rifiuti in lista verde verso le industrie cinesi 
e nel 2009 entra nel circuito internazionale 
ISRI e raggiunge i mercati indiani e tutti quelli 
orientali.

Over the years, the company confirmed its position 
in the global market, enlarging its headquarters 
and expanding to the Indian subcontinent and the 
Far East. In 2003, the company was awarded the 
exclusive AQSIQ certificate, which authorises the 
company to process and export waste from the 
green list to Chinese industries, and entered the 
international ISRI circuit in 2009, reaching markets 
across India and the entire Far East.

Au fil des ans, l’entreprise s’impose à l’échelle 
mondiale. Le siège s’agrandit et elle se tourne vers 
l’Orient et l’Asie. En 2003, elle obtient la licence 
exclusive AQSIQ qui l’autorise à traiter et exporter 
des déchets sur la liste verte à destination des 
industries chinoises. En 2009, elle entre dans le 
circuit international ISRI et atteint les marchés 
indiens et l’Orient dans son ensemble.

CENNI STORICI
OUR HISTORY / NOTRE HISTOIRE
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Lombardi Metal Recycling grazie all’innovazione e 
l’imprenditoria dei fratelli Lombardi è diventata una 
società riconosciuta in Italia, in Asia e Medio Oriente. 
Oltre al mercato del trattamento e riciclo dei rifiuti 
LMR ha un dipartimento dedicato al trading online 
delle materie prime e dei materiali semilavorati. 
Lo speciale laboratorio e i macchinari di ultima 
generazione permettono al reparto di produzione di 
testare le percentuali molari e la purezza dei metalli. 
Oggi l’azienda si distingue per l’utilizzo di mezzi propri 
e di attrezzature moderne, la sicurezza dei lavoratori e 
degli impianti, la corretta gestione e rottamazione dei 
materiali e il rispetto dell’ambiente sono i principali 
aspetti che rendono Lombardi Metal Recycling 
un’azienda conosciuta e apprezzata in tutto il mondo.

Lombardi Metal Recycling, as a result of the innovations 
and entrepreneurial skill of the Lombardi brothers, has 
become a company recognised throughout Italy, Asia and 
the Middle East. In addition to the market for processing 
and recycling of waste, LMR has a department assigned 
to the online trading of raw and semi-finished materials. 
The dedicated laboratory and latest generation machinery 
allow the production department to test the molarity and 
purity of metals. Today the company stands out for its use 
of its own resources and modern equipment, the safety 
workers and its facilities, the proper management and 
scrapping of materials and respect for the environment. 
These are what make Lombardi Metal Recycling a company 
which is known and appreciated across the world.

Grâce à l’innovation et aux qualités de chefs d’entreprise 
des deux frères, Lombardi Metal Recycling est une société 
réputée en Italie, en Asie et au Moyen-Orient. Outre le 
marché du traitement et du recyclage des déchets, LMR 
possède un département consacré au commerce en ligne 
des matières premières et des matériaux semi-ouvrés. 
Son laboratoire spécial et ses machines de dernière 
génération permettent au service de production de tester 
les pourcentages molaires et la pureté des métaux. De 
nos jours l’entreprise se distingue par l’utilisation de ses 
propres moyens de transport et de son outillage moderne. 
De surcroît, la sécurité des travailleurs et des équipements, 
la gestion et la destruction adéquates des matériaux ainsi 
que le respect de l’environnement sont les atouts majeurs 
qui font la notoriété de Lombardi Metal Recycling et son 
appréciation dans le monde entier.

OGGI
TODAY / DE NOS JOURS
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Da oltre quarant’anni lavoriamo per migliorare 
ed innovare i nostri processi di recupero, 
trattamento e riciclo di materiali metallici non 
ferrosi. Tutte le nostre operazioni, dai processi 
produttivi con alti standard qualitativi premiati 
con le certificazioni ISRI e AQSIQ alle tecnologie 
innovative, sono un prezioso contributo per la 
salvaguardia dell’ambiente. Noi ci impegniamo a 
trattare ogni materiale secondo le più importanti 
normative internazionali e diffondiamo la 
cultura del riciclo perché crediamo che riciclare 
correttamente i materiali possa dare una 
mano al pianeta e alle generazioni future. Il 
nostro contributo è importante perché con 
i nostri trattamenti evitiamo di far giungere 
alle discariche o agli inceneritori materiali che 
possono essere trattati e reimpiegati.

We have been working for over forty years to 
improve and renew our processes for the recovery, 
treatment and recycling of nonferrous metal 
materials. Our entire operation, from the high 
standards of quality of the ISRI and AQSIQ certified 
production processes to the innovative technologies 
we employ, is an invaluable contribution to 
protecting the environment. We are committed 

to processing every material in accordance with 
the most important international standards and 
spreading the culture of recycling because we 
believe that the proper recycling of materials is 
of benefit to the planet and future generations. 
Our contribution is important because, through 
our processes, we prevent materials which can be 
processed and reused from reaching landfills or 
incinerators.

Depuis une quarantaine d’années, nous œuvrons 
pour améliorer et innover nos processus de 
récupération, traitement et recyclage des métaux 
non ferreux. Toutes nos opérations, des processus de 
production aux normes qualitatives certifiées ISRI et 
AQSIQ, en passant par les technologies innovantes, 
sont une contribution précieuse pour la protection 
de l’environnement. Nous nous employons à traiter 
chaque matériau selon les normes internationales 
les plus rigoureuses et nous prônons la culture du 
recyclage dans la conviction qu’un recyclage de 
qualité peut aider la planète et les générations 
futures. Notre contribution est importante : en 
effet nos traitements évitent d’acheminer vers les 
déchetteries ou les incinérateurs des matériaux 
susceptibles d’être traités et réutilisés.

FILOSOFIA
PHILOSOPHY / PHILOSOPHIE
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BUSINESS BUSINESS / NOTRE MÉTIER
Evoluzione del mercato e nuovi trend.
Evolution of the marketplace and new trends / Évolution du marché et 
nouvelles tendances

Le principali attività di Lombardi Metal Recycling sono la compravendita e il trading 
online. Il ciclo produttivo è composto da quattro fasi: acquisto di scarti e materiali 
metallici non ferrosi, smistamento, riciclo e rivendita. 

The main activities of Lombardi Metal Recycling involve sales and online trading. The 
production cycle consists of four stages: the purchase of nonferrous metal scrap and materials, 
sorting, recycling and resale. 

Les principales activités de Lombardi Metal Recycling sont l’achat, la vente et les échanges 
commerciaux en ligne. Le cycle de production comprend quatre étapes : l’achat de rebuts et de 
métaux non ferreux, le tri, le recyclage et la revente. 
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Il nostro ciclo produttivo si compone di più 
fasi, ognuna è caratterizzata dal controllo e 
monitoraggio dei nostri esperti. Le attività 
nascono dalla ricerca di commercianti, piccole 
e medie imprese o di aziende metallurgiche 
che scartano rottami dagli stampi delle 
lavorazioni, dal prelievo di rifiuti e materiali di 
scarto metallici non ferrosi. I nostri capannoni 
sono organizzati per contenere vari materiali 
che sono categorizzati secondo la normativa 
internazionale ISRI, i nostri macchinari 
trattano e compattano i rifiuti e il nostro 
personale controlla la qualità dei materiali e lo 
smistamento dei blocchi. Il ciclo di produzione 
termina con la vendita dei materiali a fonderie e 
raffinerie di tutto il mondo.

Our production cycle consists of several phases, 
each distinguished by the control and monitoring of 
our expert personnel. The activities begin with the 
search for commercial traders, small and medium-
sized businesses, or companies in the field of 
metallurgy which discard scrap from the moulding 
process, and from the collection of nonferrous 
metal scrap and waste materials. Our warehouses 
are organised to contain various metals which 
are categorised in accordance with the ISRI 
international standard, our machinery processes 
and compacts waste and our personnel checks the 
quality of the materials and sorts the blocks. The 
production cycle ends with the sale of materials to 
foundries and refineries across the world.

COMPRAVENDITA
SALES / ACHAT ET VENTE
Ciclo produttivo per un nuovo green business
The production cycle for a new green business
Cycle de production pour une nouvelle entreprise verte

Notre cycle de production compte plusieurs étapes, couronnées sans exception 
par le contrôle et la surveillance de nos experts. Les activités sont issues d’une 
part de la recherche de commerçants, petites et moyennes entreprises ou 
entreprises métallurgiques, qui mettent au rebut de la ferraille provenant des 
matrices d’usinage, d’autre part du prélèvement de déchets et métaux non 
ferreux mis au rebut. Nos hangars sont organisés pour contenir différents 
matériaux répertoriés selon la réglementation internationale ISRI. Nos 
machines traitent et compactent les déchets. Notre personnel contrôle ensuite 
la qualité des matériaux et le tri des balles. Le cycle de production s’achève par 
la vente des matériaux à des fonderies et des raffineries du monde entier.
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Lombardi Metal Recycling opera anche sui 
mercati finanziari online. I nostri esperti di 
trading seguono attivamente le oscillazioni 
del mercato internazionale dei semilavorati 
e delle materie prime. I metalli come rame, 
nickel e alluminio hanno delle oscillazioni molto 
importanti nell’arco di un singolo mese, i nostri 
esperti monitorano ed intervengono sui mercati 
online per fare azioni di acquisto delle quote.

Lombardi Metal Recycling is also active in online 
financial markets. Our trading experts actively 
track fluctuations on the international markets 
for semi-finished and raw materials. Markets 
which trade in metals such as copper, nickel and 
aluminium fluctuate significantly over a single 
month. Our experts monitor these markets to make 
online purchase of shares.

Lombardi Metal Recycling exerce également ses 
activités sur les marchés financiers en ligne. Nos 
experts commerciaux suivent activement les 
oscillations du marché international des semi-
ouvrés et des matières premières. En un mois, 
les valeurs de métaux tels que le cuivre, le nickel 
et l’aluminium enregistrent des oscillations 
très importantes. Nos experts surveillent et 
interviennent sur les marchés en ligne pour acheter 
des parts.

TRADING
TRADING / ÉCHANGES COMMERCIAUX
International trading.
LMR si apre al mercato online dei metalli primi
International trading. LMR enters the online market for base metals
International trading. LMR s’ouvre au marché en ligne des métaux neufs
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Lombardi Metal Recycling tratta diverse 
tipologie di materiali metallici non ferrosi.  
Di seguito potrete trovare le principali 
categorie dei metalli e le relative leghe come 
da documento ufficiale ISRI (Institute of Scrap 
Recycling Industries), istituzione di riferimento 
per il controllo e la certificazione della qualità 
delle leghe destinate al riciclo. 

•	 Rame e leghe
•	 Alluminio e leghe 
•	 Zinco e leghe 
•	 Piombo e leghe 
•	 Magnesio e leghe 
•	 Metallo misto e leghe
•	 Nichel/Acciaio inossidabile e leghe

MATERIALI
MATERIALS / MATÉRIAUX

Lombardi Metal Recycling processes different 
types of nonferrous metal materials. Below are the 
main categories of metals and their relative alloys 
taken from the official circular of the ISRI (Institute 
of Scrap Recycling Industries), the institute 
of reference for the management and quality 
certification for allows destined for recycling.

•	 Copper and alloys
•	 Aluminium and alloys
•	 Zinc and alloys
•	 Lead and alloys
•	 Magnesium and alloys
•	 Mixed metals and alloys
•	 Nickel/Stainless steel and alloys

Lombardi Metal Recycling traite différents types 
de métaux non ferreux. Les principales catégories 
de métaux et les alliages respectifs sont repris 
ci-dessous, d’après un document officiel ISRI 
(Institute of Scrap Recycling Industries), institution 
de référence pour le contrôle et la certification de 
la qualité des alliages destinés au recyclage.

•	 Cuivre et alliages
•	 Aluminium et allianges
•	 Zinc et allianges
•	 Plomb et allianges
•	 Magnésium et allianges
•	 Métal mixte et allianges
•	 Nickel/Acier inoxydable et allianges
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Barley No. 1 COPPER WIRE
Berry No. 1 COPPER WIRE
Candy No. 1 HEAVY COPPER SOLIDS AND TUBING
Berry/Candy Candy/Berry
Birch/Cliff
Clove No. 1 COPPER WIRE NODULES
Cobra No. 2 COPPER WIRE NODULES
Droid INSULATED COPPER WIRE SCRAP 
Druid INSULATED COPPER WIRE SCRAP
Ebony COMPOSITION OR RED BRASS
Honey YELLOW BRASS SCRAP
Label NEW BRASS CLIPPINGS
Lace BRASS SHELL CASES WITHOUT PRIMERS 
Lake BRASS SMALL ARMS AND RIFLE SHELLS, CLEAN FIRED 
Lamb BRASS SMALL ARMS AND RIFLE SHELLS, 
CLEAN MUFFLED (POPPED) 
Lark YELLOW BRASS PRIMER 
Maize MIXED NEW NICKEL SILVER CLIPPINGS 
Major NEW NICKEL SILVER CLIPPINGS AND SOLIDS 
Melon BRASS PIPE 
Naggy NICKEL SILVER CASTINGS 
Night YELLOW BRASS ROD TURNINGS 
Noble NEW YELLOW BRASS ROD ENDS 
Nomad YELLOW BRASS TURNINGS 
Ocean MIXED UNSWEATED AUTO RADIATORS

RAME E LEGHE
COPPER AND ALLOYS / CUIVRE ET ALLIANGE

Tablet CLEAN ALUMINUM LITHOGRAPHIC SHEETS
Tabloid NEW, CLEAN ALUMINUM LITHOGRAPHIC SHEETS
Taboo MIXED LOW COPPER ALUMINUM CLIPPINGS AND SOLIDS
Taint/Tabor CLEAN MIXED OLD ALLOY SHEET ALUMINUM
Take NEW ALUMINUM CAN STOCK
Talc POST-CONSUMER ALUMINUM CAN SCRAP
Talcred SHREDDED ALUMINUM USED BEVERAGE CAN (UBC) SCRAP
Taldack DENSIFIED ALUMINUM USED BEVERAGE CAN (UBC) SCRAP
Taldon BALED ALUMINUM USED BEVERAGE CAN (UBC) SCRAP
Taldork BRIQUETUED ALUMINUM USED BEVERAGE CAN (UBC) SCRAP
Tale PAINTED SIDING
Talk ALUMINUM COPPER RADIATORS
Tall E.C. ALUMINUM NODULES
Tally ALL ALUMINUM RADIATORS FROM AUTOMOBILES
Talon NEW PURE ALUMINUM WIRE AND CABLE
Tarry B CLEAN ALUMINUM PISTONS WITH STRUTS
Tarry C IRONY ALUMINUM PISTONS
Tassel OLD MIXED ALUMINUM WIRE AND CABLE
Taste OLD PURE ALUMINUM WIRE AND CABLE
Tata NEW PRODUCTION ALUMINUM EXTRUSIONS
Tutu ALUMINUM EXTRUSION DEALER GRADE
Teens SEGREGATED ALUMINUM BORINGS AND TURNINGS
Telic MIXED ALUMINUM BORINGS AND TURNINGS
Tense MIXED ALUMINUM CASTINGS
Tepid AIRCRAFT SHEET ALUMINUM
Terse NEW ALUMINUM FOIL
Tesla POST CONSUMER ALUMINUM FOIL
Troma Aluminum Auto or Truck Wheels
Trump ALUMINUM AUTO CASTINGS
Trill ACSR Twirl FRAGMENTIZER AIRCRAFT ALUMINUM SCRAP (2000 and 7000 series)
Twist ALUMINUM AIRPLANE CASTINGS 
Twitch FLOATED FRAGMENTIZER ALUMINUM SCRAP (from Automobile Shredders)
Zorba SHREDDED NONFERROUS SCRAP (predominantly aluminum)

ALLUMINIO E LEGHE
ALLUMINIUM AND ALLOYS / ALLUMINIUM ET ALLIAGES
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Saves OLD ZINC DIE CAST SCRAP
Scabs NEW ZINC DIE CAST SCRAP
Score OLD SCRAP ZINC
Screen NEW ZINC CLIPPINGS

Racks SCRAP LEAD—SOFT
Radio MIXED HARD/SOFT SCRAP LEAD
Rents LEAD DROSS

Wafer MAGNESIUM CLIPS
Walnut MAGNESIUM SCRAP
Wine MAGNESIUM ENGRAVER PLATES
Wood MAGNESIUM DOCKBOARDS
World MAGNESIUM TURNINGS

ZINCO E LEGHE
ZINC AND ALLOYS
ZINC ET ALLIANGES

PIOMBO E LEGHE
LEAD AND ALLOYS
PLOMB ET ALLIANGES

MAGNESIO E LEGHE
MAGNESIUM AND ALLOYS
MAGNÉSIUM ET ALLIANGES
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Dandy NEW CUPRO NICKEL CLIPS AND SOLIDS
Daunt CUPRO NICKEL SOLIDS
Decoy CURPO NICKEL SPINNINGS, TURNINGS, BORINGS
Hitch NEW R-MONEL CLIPPINGS AND SOLIDS
House NEW MIXED MONEL SOLIDS AND CLIPPINGS
Lemon MONEL CASTINGS
Lemur MONEL TURNINGS
Pekoe 200 SERIES STAINLESS STEEL SCRAP SOLIDS
Sabot STAINLESS STEEL SCRAP
Ultra STAINLESS STEEL TURNINGS

Elmo MIXED ELECTRIC MOTORS
Small Elmo ELECTRIC MOTORS
Sheema SHREDDED ELECTRIC MOTORS (also called “shredder pickings” or “meatballs”)
Shelmo SHREDDED ELECTRIC MOTORS (also called “shredder pickings” or “meatballs”)
Zebra (High Density)
Zeyda SHREDDED INSULATED COPPER WIRE
Zorba SHREDDED NONFERROUS SCRAP (predominantly aluminum)
Zurik SHREDDED NONFERROUS SENSOR SORTED SCRAP (predominantly stainless steel)

NICKEL/STAINLESS/HI TEMP E LEGHE
NICKEL/STAINLESS/HI TEMP AND ALLOYS
NICKEL/ACIER INOXYDABLE/HI TEMP ET ALLIANGES

MIXED METALS E LEGHE
MIXED METALS AND ALLOYS / MÉTAL MIXTE ER ALLIANGES
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ORIENTE THE ORIENT / ORIENT
L’esperienza italiana si affaccia in Oriente.
The experience of Italy looks towards the East / L’expérience italienne se 
tourne vers l’Orient

La precisione e il dettaglio delle lavorazioni di materiali metallici non ferrosi, 
regolamentati dalle certificazioni ISRI e AQSIQ hanno permesso a Lombardi Metal 
Recycling di operare e fare scambi in Oriente, da Ningbo a Nuova Delhi. 

The precision and detail of processing nonferrous metals, regulated by ISRI and AQSIQ 
certifications, have allowed Lombardi Metal Recycling to operate and do business in the 
Orient, from Ningbo to New Delhi. 

La précision et le détail des traitements de métaux non ferreux, réglementés par les 
certifications ISRI et AQSIQ, ont permis à Lombardi Metal Recycling de travailler et de faire du 
commerce en Orient, de Ningbo à New Delhi. 
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Ci siamo sempre chiesti se operare all’estero 
fosse una scelta vincente e, possiamo affermare 
che noi abbiamo trovato la nostra strada. Oggi 
abbiamo rapporti di compravendita in Europa 
ma anche Asia e Medio Oriente grazie ad alcune 
scelte che abbiamo fatto nel corso degli scorsi 
anni. Grazie agli sforzi fatti nel 2003 e nel 
2009 abbiamo raggiunto grandissimi obiettivi: 
rapporti di scambio e sedi a Ningbo, Nuova 
Delhi e Seul. Le nostre prestigiose certificazioni 
di riconoscimento internazionale AQSIQ e ISRI 
ci hanno permesso di portare le nostre storiche 
competenze in Oriente, diventando leader nel 
mercato metallurgico cinese.

We had always wondered if operating abroad 
would bring success, and we can now confirm 
that we have found the right path for us. Today, 
in addition to Europe, we have sale and purchase 
relationships in Asia and the Middle East as a result 
of decisions we have made over recent years. As 
a result of the efforts made in 2003 and 2009, 

we have achieved important objectives: trading 
relationships and offices in Ningbo, New Delhi and 
Seoul. We have been recognised with important 
international certifications from AQSIQ and ISRI, 
which have made it possible for us to take our 
traditional skills to the East and become a leader in 
the Chinese metallurgy market.

Nous nous sommes toujours demandés si le fait de 
travailler à l’étranger était un choix gagnant. Nous 
pouvons affirmer que nous avons trouvé notre voie. 
Aujourd’hui nous avons forgé des relations d’achat 
et de vente en Europe, en Asie et au Moyen-Orient 
grâce à nos choix de ces dernières années. Les efforts 
déployés en 2003 et en 2009 nous ont permis 
d’atteindre des objectifs majeurs : des relations 
d’échange et des sièges à Ningbo, New Delhi et Séoul. 
Nos certifications internationales prestigieuses 
AQSIQ et ISRI nous ont ouvert les portes de l’Orient 
où nos compétences traditionnelles ont fait de nous 
un leader du marché métallurgique chinois.
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ASSET & INNOVAZIONE
ASSETS & INNOVATION / ACTIFS ET INNOVATION
Tra persone e tecnologia
People and technology / Des gens à la technologie

Un’azienda e la sua forza sono il risultato della sommatoria di diverse componenti, 
alcune tangibili, altre no. Uno degli obiettivi di Lombardi Metal Recycling è migliorarsi 
continuamente mantenendo gli asset più validi e cercando nuove strade grazie 
all’innovazione tecnologica. 

A company and its strength derive from the sum of its parts - both tangible and intangible. 
One objective of Lombardi Metal Recycling is to continually improve as a company, by holding 
onto its most valued assets and seeking out new opportunities as a result of technological 
innovation. 

Une entreprise et sa force sont le résultat de la somme de plusieurs éléments, certains 
tangibles, d’autres non. Lombardi Metal Recycling se fixe, entre autres, comme objectif de 
s’améliorer sans cesse en conservant les actifs les plus valables et en cherchant de nouvelles 
voies par le biais de l’innovation technologique. 
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Tra le componenti fisiche troviamo appunto gli asset, 
suddivisi tra le persone che compongono l’azienda con 
le loro specializzazioni e capacità e tutte le macchine 
che vengono utilizzate per compiere il lavoro. Dal 
trasporto ai laboratori di verifica, dalle bilance di 
precisione agli uffici di smistamento, commerciale ed 
amministrazione.

Among the tangible components, we find our company 
assets, divided between the people who make up the 
company - and the specialisations and abilities they bring 
with them - and the machinery used to complete the work. 
From transportation to the test laboratories, from precision 
scales to the sorting, sales, and administration offices.

Les actifs s’inscrivent parmi les composantes physiques : ils 
comprennent à la fois les personnes formant l’entreprise, 
avec leurs spécialisations et compétences, ainsi que toutes 
les machines qui sont utilisées pour effectuer le travail. 
Du transport aux laboratoires de contrôle, des balances 
de précision au bureau de tri, service commercial et 
administration.

ASSET
ASSETS / ACTIFS



36 37

Lo staff di Lombardi Metal Recycling 
rappresenta il cuore pulsante della nostra 
realtà. Persone con diverse specializzazioni che 
collaborano quotidianamente immettendo la 
loro expertise personale nel processo che porta 
l’azienda ad essere uno dei leader del mercato a 
livello internazionale.

The staff of Lombardi Metal Recycling represents 
the beating heart of our company. People with 
different specialisations who collaborate daily by 

LE PERSONE
THE PEOPLE / LES GENS

contributing their personal expertise to the process 
that has made the company one of the market 
leaders, at an international level.

L’équipe de Lombardi Metal Recycling est l’élément 
moteur de notre société. Ces personnes, douées de 
spécialisations diverses, collaborent au quotidien 
par leur expertise personnelle au processus qui 
place l’entreprise en tête du marché à l’échelle 
internationale.
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Tutti i macchinari utilizzati in azienda sono stati selezionati attentamente per raggiungere il massimo 
grado di ottimizzazione. Bilance di precisione per la verifica dei container in entrata ed uscita, 
autogru e braccia meccaniche di ultima generazione, macchinari per il trattamento dei materiali e 
forni per la campionatura delle rese metalliche sono solo alcune delle carte sulle quali Lombardi 
Metal Recycling punta quotidianamente per svolgere al meglio il proprio compito.

All machinery used by the company has been carefully selected to achieve the highest degree of 
optimisation. Precision scales to weigh the containers upon entry and exit, mobile cranes and latest 
generation mechanical arms, machinery to process materials, and furnaces to take samples of the yielded 
metal are just a few of the assets which Lombardi Metal Recycling relies on in its daily pursuit to carry out 
its work in the best manner possible.

Toutes les machines utilisées dans l’entreprise ont été sélectionnées minutieusement pour atteindre le plus 
haut niveau d’optimisation. Des balances de précision pour le contrôle des conteneurs entrants et sortants, 
des grues mobiles et des flèches mécaniques de dernière génération, des machines pour le traitement des 
matériaux et des fourneaux pour l’échantillonnage des métaux sont quelques-unes des cartes sur lesquelles 
Lombardi Metal Recycling mise chaque jour pour s’acquitter au mieux de ses tâches.

I MACCHINARI
THE MACHINERY / MACHINES

La fase di verifica in questo settore è fondamentale. A differenza della quasi totalità delle aziende 
di questo settore la Lombardi Metal Recycling ha da anni realizzato un laboratorio interno di analisi 
e verifica per ridurre al minimo le possibilità di errore e proporre ai propri buyer materie prime 
di qualità. Nel nostro campo la correttezza è tutto e noi scegliamo di supportarla con i metodi più 
avanzati. Il laboratorio interno, la fonderia, lo spettrometro fisso e quello mobile sono solo alcuni dei 
punti che fanno di Lombardi Metal Recycling un business partner attento ed affidabile.

The test phase is fundamental to this sector. Unlike almost every other company in this sector, Lombardi 
Metal Recycling has, for years, built an internal analysis and test laboratory to reduce the possibility of 
error to a minimum, and offer quality raw materials to its customers. In our field, accuracy is everything so 
we have chosen to support it through the most advanced methods. The internal laboratory, the foundry, 
and the fixed and portable spectrometers are just a few component parts which make Lombardi Metal 
Recycling an attentive and trustworthy business partner.

L’étape du contrôle dans ce secteur est fondamentale. Contrairement à la très grande majorité des entreprises 
du secteur, Lombardi Metal Recycling s’est doté depuis des années, d’un laboratoire d’analyse et de contrôle 
interne qui réduit au minimum les risques d’erreur et permet de proposer des matières premières de qualité 
aux acheteurs. Dans notre domaine, l’exactitude est le maître-mot. Nous choisissons de la conforter par les 
méthodes les plus avancées. Notre laboratoire interne, la fonderie, les spectromètres fixe et mobile sont des 
atouts qui désignent Lombardi Metal Recycling au titre d’entreprise partenaire à la fois sérieuse et fiable.

QUALITÀ E VERIFICA
QUALITY AND TESTING / QUALITÉ ET CONTRÔLE
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La fase di verifica in questo settore è 
fondamentale. A differenza della quasi totalità 
delle aziende di questo settore la Lombardi 
Metal Recycling ha da anni realizzato un 
laboratorio interno di analisi e verifica per 
ridurre al minimo le possibilità di errore e 
proporre ai propri buyer materie prime di 
qualità. Nel nostro campo la correttezza è tutto 
e noi scegliamo di supportarla con i metodi più 
avanzati. Il laboratorio interno, la fonderia, lo 
spettrometro fisso e quello mobile sono solo 
alcuni dei punti che fanno di Lombardi Metal 
Recycling un business partner attento ed 
affidabile.

The test phase is fundamental to this sector. 
Unlike almost every other company in this sector, 
Lombardi Metal Recycling has, for years, built an 
internal analysis and test laboratory to reduce the 
possibility of error to a minimum, and offer quality 
raw materials to its customers. In our field, accuracy 

INNOVAZIONE
INNOVATION / INNOVATION

is everything so we have chosen to support it 
through the most advanced methods. The internal 
laboratory, the foundry, and the fixed and portable 
spectrometers are just a few component parts 
which make Lombardi Metal Recycling an attentive 
and trustworthy business partner.

L’étape du contrôle dans ce secteur est 
fondamentale. Contrairement à la très grande 
majorité des entreprises du secteur, Lombardi 
Metal Recycling s’est doté depuis des années, d’un 
laboratoire d’analyse et de contrôle interne qui 
réduit au minimum les risques d’erreur et permet 
de proposer des matières premières de qualité aux 
acheteurs. Dans notre domaine, l’exactitude est le 
maître-mot. Nous choisissons de la conforter par 
les méthodes les plus avancées. Notre laboratoire 
interne, la fonderie, les spectromètres fixe et mobile 
sont des atouts qui désignent Lombardi Metal 
Recycling au titre d’entreprise partenaire à la fois 
sérieuse et fiable.
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L’essere riusciti ad introdurre tecniche per il riciclaggio 
di alcuni prodotti che fino a ieri compivano il loro 
ciclo di vita tra i rifiuti indifferenziati è una di queste. 
Un esempio, nel settore alimentare con il quale 
collaboriamo da anni, è portato dalla lavorazione di 
tutto il packaging alimentare, dai tappi degli alcolici 
ai coperchi di yogurt e formaggi e molti altri alimenti 
e bevande. Considerati i volumi di ciascuno di questi 
beni consumati ogni anno questa innovazione non può 
che essere per noi un vanto ed un ennesimo traguardo 
raggiunto.

Being able to introduce technologies for the recycling 
of several products which, until recently, completed 
their life cycle among the undifferentiated waste is one. 
One example in the food sector, which we have worked 
alongside for years, arrives from the ability to process 
all food packaging, from the caps of alcoholic beverage 
containers to the lids of yoghurt and cheese containers, as 
well as many other foods and beverages. Considering the 
volumes of these goods which are consumed each year, 
this innovation can only be to our advantage, and is just 
one of the objectives we have achieved.

Le fait de parvenir à introduire des techniques de recyclage 
de certains produits qui terminaient, hier encore, leur cycle 
de vie parmi la collecte non sélective, en fait partie. Citons 
en exemple, dans le secteur alimentaire avec lequel nous 
collaborons depuis des années, le traitement de l’ensemble 
des emballages alimentaires, des bouchons de boissons 
alcoolisées aux couvercles de pots de yaourt, de fromages 
et de bien d’autres aliments et boissons. Compte tenu des 
volumes de consommation annuelle de chacune de ces 
marchandises, cette innovation représente pour nous un 
avantage et un nouvel objectif atteint.

SETTORE ALIMENTARE
FOOD SECTOR / SECTEUR ALIMENTAIRE
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CONTATTI
CONTACTS / CONTACTS

LOMBARDI METAL RECYCLING S.R.L.

via Vecchia Reale - zona industriale - 15062 Bosco Marengo, Italia

Sede legale: C.so Montebello 58 - 15057 Tortona (AL)

Tel. +39 0131298363 - Fax. +39 0131298430 
Email: info@lombardimetalrecycling.it

P. iva 02062100066 - R.E.A. 223253 - Reg. Imprese AL: 02062100066

lombardimetalrecycling.it
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